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The Montreux Jazz Artists Foun-
dation was born of Claude Nobs’ 
desire to discover new talents, 
promote cultural exchanges and 
create a privileged place for ar-
tists and the public to meet.

On the one hand, it is a showcase 
for the musical legends who came 
from the beginning to write a few 
pages in their histories. On the 
other, it is a way to amplify voices 
that have scarcely been heard, a 
real cocoon for emerging talents.

This role as a springboard, was fil-
led from 2007 by the Foundation 
Montreux Jazz 2, which multiplied 
exchanges, discoveries and cultu-
ral bridges in remarkable venues 
throughout the Festival. By beco-
ming the Montreux Jazz Artists 
Foundation, it takes on a whole 
new dimension.

Of course, it will continue to run 
its now famous competitions and 
concerts, intimate or spectacular, 
during the Festival in July. But it is 
now throughout the year that the 
foundation will fulfil its mission 
of creating bonds and accompa-
nying tomorrow’s greats.

With, notably, the setting up of 
the Montreux Jazz Academy, 
which is destined to guide young 
talents in their professional deve-
lopment, the foundation is in-
tended to be the bearer of a very 
powerful message: the future of 
jazz is bright and is taking place 
in Montreux.

The foundation’s activities are 
mainly concentrated on three ini-
tiatives:

RISING TALENTS:
the discovery and promotion of 
emerging talents through the 
Competitions, the Academy and 
Music in the Park.

CREATIVE
PLAYGROUND:
an area devoted to artistic creation. 

CURIOUS MINDS:
conferences, workshops and the 
Chalet d’en bas to satisfy eve-
rybody’s curiosity.

Enjoy even more this document by watching our videos in:
www.mjaf.ch

INTRODUCTION
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La Montreux Jazz Artists Foun-
dation est née de la volonté de 
Claude Nobs de découvrir de 
nouveaux talents, de favoriser les 
échanges culturels et de créer un 
lieu privilégié de rencontre entre 
les artistes et le public.

D’un côté, il est un écrin pour 
les légendes musicales, venues 
dès les premiers jours y écrire 
quelques pages de leur histoire. 
Et de l’autre, il est un amplifica-
teur de voix encore à peine en-
tendues, un vrai cocon pour les 
talents en devenir.

Ce rôle de tremplin, était rem-
pli depuis 2007 par la Fondation 
Montreux Jazz 2, qui multipliait 
échanges, découvertes et pas-
serelles culturelles dans des lieux 
étonnants pendant la durée du 
festival. En devenant aujourd’hui 
la Montreux Jazz Artists Founda-
tion, elle prend une toute nouvelle 
dimension.

Bien sûr, elle continuera à mener 
ses désormais célèbres concours, 
et ses concerts, intimistes ou 
spectaculaires, durant le festival 
au mois de juillet. Mais c’est aussi 
tout au long de l’année que la 
fondation remplira désormais sa 
mission de tisseuse de liens et 
d’accompagnatrice des grands 
de demain. 

RISING TALENTS

Competitions / Concours   p.07

Music in the Park    p.16

CURIOUS MINDS

Workshops     p.20

Le Chalet d’en bas    p.24

CREATIVE PLAYGROUND

Creations / Créations    p.28

MONTREUX JAZZ ACADEMY

Press Review     p.36

PATRONAGE / MÉCÉNAT

Avec notamment la mise sur pied 
de la Montreux Jazz Academy 
destinée à guider les jeunes ta-
lents dans leur éclosion profes-
sionnelle, la fondation se veut 
porteuse d’un message fort : 
l’avenir du jazz est brillant, et il 
passe par Montreux.

Les activités de la fondation se 
concentrent principalement sur 
trois initiatives :

RISING TALENTS :
la découverte et la promotion de 
talents en devenir à travers les 
Concours, l’Academy et Music in 
the Park 

CREATIVE
PLAYGROUND :
un espace dédié à la création ar-
tistique 

CURIOUS MINDS :
des conférences, des workshops 
et le Chalet d’en bas pour satis-
faire la curiosité de chacun.

INTRODUCTION 06
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Pour agrémenter la lecture de ce document, vous pouvez voir les vidéos 
sur le site: www.mjaf.ch
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COMPETITIONS 2014

RISING
TALENTS

RISING TALENTS

all the participants 
leave Montreux 
with the convic-

tion that they have 
taken their career 
one step further

Since 1967, the world’s greatest 
artists have graced the stages of 
the Montreux Jazz Festival. Their 
biographies tell tumultuous tales 
of hard work and artistic endea-
vor, but also of solidarity with fel-
low artists and 
magical oppor-
tunities. 

In 1999, the de-
sire to provide 
one such op-
portunity led us 
to create an in-
ternational Solo 
Piano, Voice 
and Guitar competition for pro-
fessional musicians. His aim was 
not only to lend a helping hand 
to young musicians struggling for 
cognition, but also to enable them 
to meet artists of the same age 
and level from other countries. 

The organizers received in 2014 
198 entries from 42 different 
countries. In the spring, around 
ten musicians per category are 
selected to take part in the semi-
finals and final at the Montreux 
Jazz Festival, in front of a jury of 
professionals and a discerning in-
ternational audience. Musicians, 
record company representatives 
and producers seeking new ta-

lents, take their seats among the 
general public. During the Festi-
val, the competing semifinalists 
are encouraged to exchange 
their experiences and forge frien-
dships and are given plenty of 

opportunities to 
attend concerts 
and workshops 
together in Mon-
treux.

Only four prizes 
per category are 
awarded each 
year. But the orga-
nizers believe that 

all the participants leave Mon-
treux with the conviction that 
they have taken their career one 
step further through this cultural-
ly enriching musical experience.
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l’occasion de se rencontrer et de 
tisser des liens entre eux.

Suite au succès rencontré par le 
concours de piano, Claude Nobs 
décide de lancer deux nouveaux 
concours internationaux, de voix 
en 2003 puis de guitare electrique 
en 2004 . Son objectif n’était pas 
seulement de prêter main-forte 
aux musiciens qui luttent pour 
émerger mais aussi de leur offrir 
une occasion unique d’échanges 
avec des professionnels confir-
més et une caisse de résonance 
médiatique grâce au Festival.

CONCOURS 2014

Son objectif était 
d’offrir aux musi-

ciens une occasion 
unique d’échanges 
avec des profes-

sionnels confirmés

Les trois concours (piano solo, 
voix et guitare électrique) orga-
nisés par la Montreux Jazz Ar-
tists Foundation font partie des 
compétitions les plus reconnues 
à travers le monde. Le nombre 
important de participants (198 
candidats de 42 pays en 2014) et 
le succès rencontré par plusieurs 
lauréats en sont la preuve. Les 
mesures d’accompagnement per-
sonnalisées proposées aux lau-
réats rendent ces concours tout à 
fait uniques.

En 1999 a été lancé le premier 
concours international de piano 
pour les pianistes professionnels. 
Le but de cet événement qui se 
déroule au sein 
même du Fes-
tival, est non 
seulement d’of-
frir aux musi-
ciens de même 
generation et 
d’horizons très 
différents, une 
p l a t e f o r m e 
qui les aidera 
à se faire connaître à travers le 
monde, mais aussi de leur donner 

16TH EDITION OF THE 
COMPETITION

16e EDITION DU
CONCOURS

52 applications from young
pianists under 30 of 23 different 

countries from all around
the world

9 semi-finalists selected 

52 candidatures de jeunes
pianistes de moins de 30 ans

de 23 pays différents. 
9 demi finalistes ont été

séléctionnées 

PARMIGIANI
MONTREUX JAZZ

SOLO PIANO
COMPETITION  

1ST PRIZE:
LORENZ KELLHUBER
(Germany, 1990)

AUTOBIOGRAPHY

“Exquisite, surprising, catchy“ 
(Jazzthing) : Ever since his se-
cond, critically acclaimed album 
cosmos, the 24-year-old pianist 
and composer Lorenz Kellhuber 
is considered one of the best 
young musicians in Germany. 
Lorenz exactly knows how to 
get the best out of his instru-
ment and creates orchestral and 
chamber music sounds beyond 
the borders of a genuine jazz 
sound making his way to a stun-
ning individual style. 
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2ND PRIZE EX-AEQUO:
MATHIS PICARD 
(France, 1995)

AUTOBIOGRAPHY

Mathis Picard is a Jazz Pianist based 
in New York City, USA studying 
at the Juilliard School under the 
Carasso Foundation Scholarship. 
Originally from France, Grenoble; 
he began piano studies with the 
Suzuki Piano method at age 4, in 
Pittsburgh, PA. He recently has had 
the pleasure to share the stage with 
the likes of Jason Moran, received a 
Young Arts Winner Award, and his 
currently recording with his new 
trio based in NYC.

2ND PRIZE EX-AEQUO & 
AUDIENCE CHOICE:
JORGE LUIS PACHECO 
CAMPOS 
(Cuba, 1984)

AUTOBIOGRAPHY

Pacheco is a Cuban pianist, per-
cussionist, composer and musical 
director. His recent video for a 
song he composed named «Ne-
grita Mia» was the winner of the 
recent Cubadisco award for best 
video in Cuba. He has shared the 
stage with renowned musicians 
such as Wynton Marsalis, Leo 
Brower, Chucho Valdés, Bobby 
Carcasses, Joaquín Betancourt, 
among others. He composes 
works for solo piano, string or-
chestras, percussion and piano 
concertos as well as symphony 
orchestras. He has participated in 
festivals in Cuba, Germany, United 
States, Italy, Brazil, Canada and 
Switzerland. 

3RD PRIZE:
EVGENY LEBEDEV 
(Russia, 1984)

AUTOBIOGRAPHY

Evgeny Lebedev was born in 1984 
in Moscow. Growing up in Rus-
sia, Evgeny’s musical background 
consisted of Russian Folk music, 
which was often played in his 
household. Inspired by his family, 
Evgeny took up the accordion. At 
the age of 15, driving under the 
influence of jazz music, Evgeny 
began studying piano and imme-
diately fell in love with it.  He has 
taken part at the following jazz 
festivals:  Lionel Hampton Jazz 
Festival (USA 2005); North Sea 
Jazz Festival (Rotterdam, Nether-

lands), Usadba Jazz Festival (Mos-
cow, Russia); Tanglewood Jazz 
Festival (USA 2009) , performed in 
Germany, England, Switzerland, Ne-
therlands, Belgium, Spain, Estonia. 
In 2004, he entered Berklee College 
of Music on scholarship, where he 
studied with Hal Crook, Danilo Pe-
rez, Joe Lovano, JoAnne Brackeen. 
Evgeny Lebedev received special 
prize as a Best Soloist and took 1st 
place with his band “World Trio” 
at 32nd edition of Jazz Hoeilaart 
Competition in Belgium.

This year, the jury was presided by
Cette année, le jury était présidé par

MONTY ALEXANDER

The other Jury members were:
(in alphabetical order)
Les autres membres du jury 
étaient (par ordre alphabétique):

ME CARRARD
(President of the Montreux Jazz 
Festival Foundation Council)

JOE FARMER
(Journalist Radio France
International)

STÉPHANIE-ALOYSIA 
MORETTI
(Artistic Director of the Montreux 
Jazz Artists Foundation)

LESZEK MOZDZER
(Musician)

WENDY OXENHORN
(President of the Jazz Foundation 
of America)

JURY
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12TH EDITION OF THE 
COMPETITION

12e EDITION DU
CONCOURS

100 applications from young 
singers under 35 of 34 different 
countries from all around the world
9 semi-finalists selected

100 candidatures de jeunes voca-
listes de moins de 35 ans de 34 
pays différents. 
9 demi finalistes ont été
séléctionnés

SHURE MONTREUX
JAZZ VOICE
COMPETITION

1ST PRIZE & AUDIENCE 
CHOICE:
ALITA MOSES 
(USA, 1994)

AUTOBIOGRAPHY

Alita Moses, from West Hart-
ford, CT, USA, can’t remember a 
time when she wasn’t surroun-
ded by music. Now, entering 
her senior year as a Jazz Vocal 
Major at the University of the 
Arts in Philadelphia, PA, USA, 
she draws her versatility from 
performances at the Essentially 
Ellington Jazz Competition in 
NYC, solo work with the Hart-
ford Symphony Orchestra, and 
writing/singing with r&b, indie, 
and pop bands in the Philadel-
phia area.   

3RD PRIZE:
MYRIAM BOUK MOUN 
(France, 1980)

AUTOBIOGRAPHY

After studying Human Sciences, 
Myriam Bouk Moun came to mu-
sic by singing backing vocals in 
Cameroonian music. Two years 
later she started jazz and played 
with jazzmen of various esthe-
tics. She also was a soloist for the 
American drummer Leon Parker. 
French press has described her 
voice as “limpid, moving, full of 
rich sonorities” conveying a “jazz 
open to the world, that takes you 
far away, very high”.

2ND PRIZE:
LAURA PERRUDIN 
(France, 1990)

AUTOBIOGRAPHY

Young harpist, singer and com-
poser Laura Perrudin took an 
unusual and exceptional path to 
music. With jazz as her childhood 
soundtrack, she studied classical 
music while developing an inte-
rest in a wide array of genres 
including electronic and traditio-
nal music, soul and hip-hop. She 
trained with many musicians - 
from her birth region of Brittany 
to New York and Paris. Her quest 
to bring the harp to a richer and 
wider harmonic language paid 
off with harp maker Philippe Vo-
lant who crafted for her a celtic 
harp that is fully chromatic. It is 
with this new instrument that she 
gives life to the meandering har-
monies of her original creations. 

This year, the jury was presided by 
Cette année, le jury était présidé par

SWEET GEORGIA 
BROWN

The other Jury members were:
(in alphabetical order)
Les autres membres du jury 
étaient (par ordre alphabétique):

STEVEN BENSUSAN 
(Owner of the Blue Note New 
York and Tokyo)

STÉPHANIE-ALOYSIA 
MORETTI
(Artistic Director of the Montreux 
Jazz Artists Foundation)

WENDY OXENHORN
(President of the Jazz Foundation 
of America)

CARINE ZUBER 
(Jazz Programmer)

JURY
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8TH EDITION OF THE 
COMPETITION

8e EDITION DU
CONCOURS

46 applications from young 
guitarists under 30 of 21 different 
countries from all around the world
10 semi-finalists selected 

46 candidatures de jeunes guita-
ristes de moins de 30 ans de 21 
pays différents. 
10 demi finalistes ont été
séléctionnés

SOCAR MONTREUX
JAZZ ELECTRIC GUITAR
COMPETITION

1ST PRIZE & AUDIENCE 
CHOICE:
ALEXANDER GOODMAN  
(1987, Canada)

AUTOBIOGRAPHY

Proclaimed by multiple media 
outlets as the next jazz genius, 
guitarist and composer Alex 
Goodman has established him-
self as a major force in the mu-
sic community, releasing four 
albums and touring extensi-
vely including performances at 
such prestigious venues as the 
Kennedy Center in Washington 
D.C., Massey Hall in Toronto and 
ABC Studios in New York City. 
Goodman is a graduate of the 
Master’s program at the Man-
hattan School of Music and 
currently lives in New York wor-
king as a freelance musician.

3RD PRIZE:
YOAV ESHED  
(1989, Israel)

AUTOBIOGRAPHY

Yoav Eshed is an Israeli guitar 
player and composer who per-
forms both Jazz and modern mu-
sic. He grew up with significant 
early exposure to music, playing 
the piano just before his third bir-
thday and he gave his first formal 
piano recital at the age of seven, 
playing works by composers in-
cluding Mozart, Bach and Haydn. 
Eshed is a recent honors graduate 
of Berklee College of Music.

2ND PRIZE:
ANDRÉS CORREDOR 
(1990, Colombia)

AUTOBIOGRAPHY

Self-taught since 13 years 
old,Andrés Corredor was heavily 
influenced by rock and blues all 
through school. Later, when ente-
red the District University Arts 
Faculty ASAB, he started stu-
dying jazz and Colombian folk 
music, completing the imaginary 
that inspires his playing and com-
positions. Corredor is currently 
working on his own projects Cor-
redor 4teto and Solo guitar + per-
cussion; jazz with a taste of mote 
(caribe coast), ajiaco (andina re-
gion) and chonta (pacific coast).

This year, the jury was presided by 
Cette année, le jury était présidé par

LEE RITENOUR

The other Jury members were:
(in alphabetical order)
Les autres membres du jury 
étaient (par ordre alphabétique):

STÉPHANIE-ALOYSIA 
MORETTI
(Artistic Director of the Montreux 
Jazz Artists Foundation)

XAVIER OBERSON 
(President of the Montreux Jazz 
Artists Foundation Council)

JEAN-PIERRE
SCHALLER 
(Musician)

JURY
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MUSIC IN THE 
PARK 2014

Devoted to discoveries of all mu-
sical genres, this outdoor and free 
stage enables Swiss and inter-
national bands to play to large, 
enthusiastic audiences during the 
Montreux Jazz Festival.

Pendant les deux semaines du 
Montreux Jazz Festival, des 
dizaines de groupes d’ici et 
d’ailleurs, tous styles musicaux 
confondus, se succèdent sur la 
grande scène du Parc Vernex.

Pour le nombreux public présent, 
Music in the Park représente une 
occasion unique de faire connais-
sance, gratuitement, avec des 
talents en devenir. Sans compter 
l’opportunité, rare en Europe, de 
voir sur scène les traditionnels big 
bands des grandes écoles et uni-
versités américaines.

70 BANDS
70 GROUPES 

84 CONCERTS 

25 SWISS BANDS:
25 GROUPES SUISSES: 

Suisse romande: 16
Suisse alémanique: 8
Suisse italienne: 1

OTHER COUNTRIES
AUTRES PAYS 

Germany, UK, Argentina, Austra-
lia, Azerbaidjan, Brazil, Cameroun, 
USA, France, Jamaïca, Japan, San-
ta Lucia (Caribean)

Allemagne, Angleterre, Argentine, 
Australie, Azerbaïdjan, Brésil, Ca-
meroun, Cuba, Etats Unis, France, 
Jamaïque, Japon, Santa Lucia 
(Caraïbes)
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CURIOUS
MINDS

music is a universal 
language and that 

it knows no
boundaries

When he created the Montreux 
Jazz Festival, Claude Nobs 
wished for an intimate space 
where artists and audience 
could meet.

In today’s world, music may so-
metimes be too conventional. 
So it is the foundation’s wish 
to offer musicians and their au-
diences alike a 
place to learn 
something new.

Curious Minds 
offers free 
workshops and 
presentations in partnership 
with renowned institutions such 
as CERN, the Canton of Vaud’s 
University Hospital (CHUV), The 
Ecole Polytechnique Fédérale de 
Lausanne (EPFL), Geneva Uni-
versity’s Interfaculty Center for 
Affective Sciences (UniGE/ICAS), 
and the Zurich University of the 
Arts (ZHDK). We do hope that 
this initiative will illustrate to you 
that music is a universal language 
and that it knows no boundaries.

Depuis la création du Montreux 
Jazz Festival, Claude Nobs sou-
haitait créer un espace intimiste 
où les artistes et le public pour-
raient se rencontrer.

Aujourd’hui, dans un monde où 
la musique peut être formatée, 
la fondation veut offrir aux musi-
ciens et à leur audience un lieu où 

chacun peut satis-
faire sa curiosité. 

En offrant des 
ateliers et des pré-
sentations gratuits 
en partenariat 

avec des institutions renommées 
telles que le CERN, le CHUV, l’EP-
FL, l’UniGE/CISA et la ZHDK ainsi 
que des conférences sur l’histoire 
du Jazz et des projections des 
archives du Montreux Jazz Fes-
tival, Curious Minds saura vous 
convaincre que la musique est 
un langage universel qui traverse 
toutes les frontières.

CURIOUS MINDS
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WORKSHOPS & CONFERENCES
2014

TITLE IN COLLABORATION WITH AUDIENCE
TITRE EN COLLABORATION AVEC PUBLIC

Jack Savoretti  30
Carte Blanche à l’artiste

Initiation à la Guitare Conservatoire 32
Germain Umdenstock Montreux-Vevey-Riviera

La physique des instruments EPFL 30
de musique
Quelques idées reçues réfutées par
l’exemple, par Dr Hervé Lissek
et Dr Sami Karkar

Vernissage et Table Ronde Centre Culturel 35
sur l’exposition «Other Music» Suisse Paris
30 ans de photographies de concerts.
Par Catherine Ceresole, Francis
Baudevin, Patrick Frey, Olivier Kaeser
et Pauline Martin 

Neil Cowley  80
«Jazz but the dog ate my homework»

Tigran Hamasayan  150
Solo Piano Jazz

Histoire de la musique VR School 115
électronique 
Du début du XX siècle à nos jours.
Par Raphaël Parisod et Coralie Ehinger

Evolution du DJing VR School 75
Du début du XX siècle à nos jours.
Par Samuel Severino et Raphaël Parisod

Le Djing Professionnel Pioneer DJ, Beatmix 50
Analogique ou Digital  DJ School et Serato DJ

TITLE IN COLLABORATION WITH AUDIENCE
TITRE EN COLLABORATION AVEC PUBLIC

Red Bull Music Academy   180
Lecture With Moderat  
Hosted by Torsten Schmidt

« Sois spontané ! »  UNIGE-CISA, HEM GENEVE 40
Du geste et de l’improvisation en
musique. Par Prof. Didier Grandjean
et Prof. Marc-André Rappaz

Music on Film UNIGE- CISA 70
Daring cameras : sound tracks and
editing in Kubrick, Scorsese and Lynch.
By Prof. Patrizia Lombardo

Laura Mvula  130
Carte Blanche à l’artiste

3DinMotion, mapping motion EPFL, MintLab and Artanim 80
capture with musical expression 
Par Alain Renaud, Caecilia Charbonnier
and Sylvain Chagué

The Physics of Music and CERN 90
The Music of Physics 
Donald Sinta Quartet,  composer Roger
Zare, Domenico Vicinanza 

The roads to Jazz  Par Jerry Léonide 80
Evolution From Blues to Modern Jazz

Audiovisual Resurrection EPFL 60
of the old Montreux Casino 
Dr. Dirk Schröder (LCAV, EPFL), Sönke
Pelzer (audioborn), Michael Feuerroth
(Atelier Feuerroth)
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TITLE IN COLLABORATION WITH AUDIENCE
TITRE EN COLLABORATION AVEC PUBLIC

Oh! Tiger Mountain  65
Carte Blanche à l’artiste

Manu Katché  160
Presents his Road Book 

Monty Alexander & the Harlem  160
Kingston Express
Carte blanche aux artistes

MITO: Brain and Music MITO Milano -Torino  46
Does the neuron play jazz? SettembreMusica  
Emotion and dynamics of brain activity
during music listening and playing. 

Joe Farmer,  RFI,  30
L’improvisation en Radio l’Epopée des Musiques Noires

The Roads to Jazz Par Jerry Léonide 60
Vocal Jazz: evolution of the Great Song
Book of jazz, origin of Vocal Improvisation,
influence of Gospel and Rythm and Blues

Natig Rhythm Group  80
Natig Shirinov the virtuoso of naghara the
traditional Azerbaijani percussion instrument 

Music from Azerbaijan  20

Corps et son. Poésie sonore Rencontres arts et sciences 22
Par Prof. Vincent Barras et Jacques Poget - CHUV

Women and Men in Jazz in 2014 HEMU 45
by Susanne Abbuhel 

Quantum of Sounds  Artists-in-labs. UNIGE et CERN 20
by Prof. Martin Pohl

Insomnia Alive   Artists-in-labs. ZHdK 20
by Charlotte Hug and Prof. Peter
Achermann

Singing Hands   Procap 50
Sign Language and Music avec Laura
M. Schwengber  
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LE CHALET 
D’EN BAS 2014

The Chalet d’en bas is an interac-
tive place where the public can 
feel emotions while being an ac-
tive protagonist of the experience: 
ipads with the mythical concerts, 
recordings extracts, new techno-
logies, archives, photos exhibition, 
shop ...

At the Chalet d’en bas, you can 
find:

- Other Music : Pictures exhibi-
 tion of Catherine Ceresole 
- Objects and photo exhibition 
 from the Festival
- Ipads et chronological video 
 wall with the Festival archives. 
- Sound Dots created by the
 l’EPFL 
- 3D visual and acoustic recons-
 truction of the old Casino
 Kursaal in Montreux.
- Wall of fame from the 2014 
 trailer of the Montreux Jazz 
 Festival 
- Piano Disklavier with the
 archives from artists that
 recorded at the Claude 
 Nobs’chalet 

C’est le haut lieu muséal du festi-
val. Entre dispositifs interactifs, va-
lorisation des precieuses archives 
et expo photo très rock’n’roll, le 
chalet d’en bas est l’avatar d’une 
histoire vivante et technologique. 

Dans ce lieu, nous avons proposé 
cette année:

- Other Music exposition photo-
 graphique de Catherine
 Ceresole 
- Exposition d’objets embléma-
 tiques du Festival
- Ipads et mur vidéo chronolo-
 gique diffusant les archives
- Système de parapluies sonores 
 développé par l’EPFL (Sound 
 Dots)
- Reconstitution 3D visuelle et 
 acoustique par l’EPFL de la 
 salle de concert de l’ancien
 Casino Kursaal 
- Mur lumineux de Cauboyz, 
 activable depuis un piano par 
 le public et tirage de portrait 
 professionnel 
- Piano Disklavier activable par 
 une collection inédite d’enre-
 gistrements d’artistes prove-
 nant du Chalet de Claude Nobs 
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CREATIVE 
PLAYGROUND 

We originally 
devised Creative 
Playground as a 

place for creation

We originally devised Creative 
Playground as a place for crea-
tion, where artists could freely 
take risks, break new musical 
ground, or try less familiar pro-
grammes.

Creative Playground uniquely 
blends Swiss and international 
talent from different cultures and 
Festival genera-
tions into one-
night musical 
encounters. It 
pays homage 
to prominent fi-
gures in the his-
tory of music.

Imaginé comme un lieu dédié à la 
création artistique, Creative Play-
ground doit son existence à notre 
souhait d’offrir un espace aux 
artistes où ils peuvent prendre 
librement des risques, explorer 
de nouveaux horizons musicaux 
ou interpréter un programme dif-

férent de ce qu’ils ont l’habitude 
de jouer le reste de l’année.

En mêlant sur une même scène, 
pour des rencontres uniques, 
des talents d’ici et d’ailleurs, en 
mariant pour un soir cultures et 
générations de Festival, Creative 
Playground rend hommage aux 
artistes qui ont marqué l’histoire 

de la musique.

CREATIVE
PLAYGROUND
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CREATIONS
2014

BLONAY – CHAMBY
JAZZ TRAIN 

Des duos composés de diffé-
rents instruments joueront dans 
chaque wagon. Arrivés au bout 
du parcours à la Gare de Triage, 
les voyageurs seront accueillis 
par un orchestre conséquent, 
plongés dans une mise en scène 
sublimant les trains de collection.
En collaboration avec la Haute 
Ecole de Musique Lausanne 

FLORA

Composition de Leonzio Cheru-
bini pour trois batteries et trois 
percussions.
Résonances inattendues, com-
plexes sonores gravitant autour 
d’une pulsation jazzy. Un par-
cours sonore de sons indétermi-
nés d’où émerge une mélodie.
En collaboration avec le Conser-
vatoire Montreux Vevey Riviera

SPIRITUAL SOUNDS OF
AZERBAIJAN : ALIM QASIMOV 
ENSEMBLE

Alim Qasimov and his daughter 
Fargana exemplify the explosive 

artistic energy that results when 
a powerful musical model ignites 
the spark of young talent.
The Qasimovs are accompanied 
by a quartet of young musi-
cians whose talent was shaped 
both by formal music education 
and immersion in Azerbaijani 
tradition.
En collaboration avec l’initiative 
Aga Khan pour la musique, un 
programme du Trust Aga Khan 
pour la culture 

JULIAN SARTORIUS ET 
BENOIT DELBECQ. IMPROVI-
SATION  JAZZ. BATTERIE ET 
PIANO.

Il y a quelques mois, le bat-
teur de Thun Julian Sartorius a 
rencontré  le pianiste parisien 
Benoit Delbecq sur la scène du 
Centre Culturel Suisse de Paris. 
Cette première collaboration 
les a réjouis, eux deux qui sont 
à l’aise dans l’improvisation et 
qui aiment élargir sans fin les 
territoires du jazz. Ce premier 
concert ensemble a été un 
voyage intense et délicieux, une 
rencontre subtile et malicieuse, 
pleine de promesses pour des 
suites potentielles.

En collaboration avec la Centre 
Culturel Suisse de Paris.

JULIAN SARTORIUS BATTE-
RIE SOLO & MARC PERRE-
NOUD PIANO SOLO

Julian Sartorius en solo, c’est 
beaucoup plus qu’un solo de bat-
terie. Il réussi le tour de force de 
créer un langage qui relève à la 
fois de l’art conceptuel, d’un bri-
colage/bidouillage de haut vol et 
d’un sens du groove hallucinant. 
Attention vertiges!
En collaboration avec Pro Helvetia

JAZZ MEETS CLASSIC
CARTE BLANCHE AROUND 
PROKOFIEV BY LESZEK
MOZDZER

About this project, Leszek Mo-
zdzer says: «I have been always 
fascinated by the harmonic and 
rhythmic language of Sergei Pro-
kofiev.
His groovy patterns and very 
unique sense of pianistic texture, 
his somewhat cold, dry, even 
stubborn method of composing 
has this mesmerizing, mystic ra-

diation of the unique personal 
truth which seduces me with a 
misty promise of entering the 
parallel dimension of human 
completeness. His music is a 
language of the Self-realized 
person.

INSPIRATIONS SUR
DAWNSCAPE
LEO TARDIN & BURHAN 
OÇAL 

Le pianiste suisse Leo Tardin et 
le percussionniste turco-suisse 
et virtuose de darbuka Burhan 
Oçal se sont rencontrés à Int-
sanbul lors d’un concert qu’ils 
donnaient ensembles au sein du 
projet Grand Pianoramax de Leo 
à l’automne 2013
Fort de cette rencontre, ils ont 
décidés de poursuivre l’aventure 
en duo, laissant la part belle à 
l’improvisation et à l’interaction 
rythmique. Le répertoire consis-
tera en grande partie de pièces 
issues de «Dawnscape» l’album 
piano solo de Leo Tardin sorti ce 
printemps, spécialement réar-
rangées pour la formule du duo 
et puisant leurs influences tant 
dans l’orientalisme debussyste 
que dans l’évidence de la folk et 

la liberté d’un jazz ouvertement 
mélodique.
En collaboration avec Pro 
Helvetia

IVRESSE

Les Fleurs du Mal de Baudelaire 
et la Rose des Vents de Debluë
Octuor Vocal et trio jazz sur de 
poèmes mis en musique
Après avoir revisité les Five 
Flower Songs de Benjamin Brit-
ten, dans « Blue Flower Songs 
», le compositeur Jérôme Ber-
ney propose une nouvelle 
création, inspirée cette fois par 
les parfums des Fleurs du Mal 
de Charles Baudelaire et de 
la « Rose des vents » de Fran-
çois Debluë. Ces poèmes mis 
en musique sont l’occasion 
de rencontres inédites, entre 
voix classiques et instruments 
jazz – octuor vocal, saxophone, 
contrebasse et batterie –, entre 
musique écrite et improvisée. 
Des parfums, des couleurs et 
des sons qui se répondent et 
procurent des ivresses poé-
tiques et musicales, tour à tour 
mélancoliques et amoureuses.
Avec l’Académie vocale de 
Suisse romande 

JAZZ MEETS CLASSIC
DE MOZART À ELLINGTON
YARON HERMAN ET DAVID 
GREILSAMMER

Le pianiste jazz Yaron Herman se 
joint au Geneva Camerata pour 
un concert hors des sentiers bat-
tus qui propose une passerelle 
magique entre le monde du clas-
sique et celui du jazz. Pendant 
ce spectacle, Yaron Herman joue 
avec l’orchestre et improvise 
sur plusieurs chefs-d’œuvre de 
Mozart, Purcell et Rameau, tout 
en les associant à ses propres 
compositions ou à de célèbres 
“standards”. Un concert qui pré-
sente un dialogue entre l’univers 
rayonnant des compositeurs 
classiques et le swing d’un grand 
jazzman d’aujourd’hui.
En collaboration avec la Geneva 
Camerata 
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MONTREUX JAZZ
ACADEMY 2014

the 12 young ta-
lents selected have 
played and evolved 
during an intense 

week of exchanges 
with mentors

ractive systems developed by the 
Lausanne Institute of Technology 
(EPFL).

After this experience, the young 
musicians from around the world 

have performed 
with their mentors 
and guest artists 
at two exceptional 
closing concerts at 
the Sylvia Waddi-
love Music Centre 
in Villeneuve on 6 
November. 

Both a public and private event, 
the Academy is intended as a fer-
tile breeding-ground for encoun-
ters, discoveries and the transmis-
sion of knowledge. It supports and 
accompanies a new generation of 
artists at a key 
moment in their 
musical careers.

From 30 Octo-
ber to 6 Novem-
ber 2014, the 12 
young talents 
selected have 
played and 
evolved during an intense week of 
exchanges with mentors, interna-
tional musicians and figures from 
the music business.

In addition to the private sessions 
reserved for the 12 winners, public 
sessions have taken place each 
evening. They have brought toge-
ther a variety of activities in the 
heart of the Fairmont Le Montreux 
Palace: live sessions, jam sessions, 
conferences, workshops and inte-
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MONTREUX JAZZ
ACADEMY

les 12 jeunes ta-
lents sélectionnés 
vont jouer et évo-
luer pendant une 
semaine intensive 
d’échanges avec 

leurs mentors

A l’issue de cette expérience, ces 
jeunes talents en provenance 
du monde entier, les mentors et 
les artistes invités se produiront 
ensemble pour deux concerts 
de clôture d’exception au centre 
musical Sylvia Waddilove (Ville-
neuve), le 6 novembre.

Evènement à la fois public et privé, 
l’Academy se veut un vivier bouil-
lonnant de rencontres, de décou-
vertes et de circulation de savoirs. 
Elle soutient et accompagne une 
nouvelle génération d’artistes à un 
instant charnière de leur carrière 
musicale.

Du 30 octobre au 
6 novembre 2014 
les 12 jeunes ta-
lents sélectionnés 
vont jouer et évo-
luer pendant une 
semaine intensive 
d’échanges avec 
des mentors, musi-
ciens internatio-
naux et acteurs du 
music business.

En marge des sessions privées 
réservées aux 12 lauréats, chaque 
soir dès 17h, les sessions publiques 
gratuites mêlent un ensemble 
d’activités rassemblées au cœur 
du Fairmont le Montreux Palace: 
live sessions, jam sessions, confé-
rences, workshops, dispositifs inte-
ractifs développés par l’EPFL.
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THE ACADEMY: LITTLE SPACE, 
HUGE ENCOUNTERS

AS A SPECTACULAR INDIAN SUMMER DREW TO A CLOSE, THIS NEW PROJECT FOR MENTORING YOUNG 
ARTISTS HIT THE BULL’S-EYE LAST NOVEMBER. THE ACADEMY PROVED AN INTIMATE AND POPULAR 
ADDITION TO A FESTIVAL FIRMLY COMMITTED TO THE FUTURE OF JAZZ.
Extract from Montreux Jazz Mag n°5

The lasting ties 
that were forged 

there are apparent 
even in new

projects

The intuition was right on the 
mark, and the bet paid off big. 
Mid-way through the Academy’s 
week-long schedule, a warp in 
space and time opened in Mon-
treux. Just “being together” swept 
away the riders and codicils of the 
music business, and time stopped 
for the artists. A striking echo of 
the artistic friendships lovingly 
crafted over time by Claude Nobs 
starting in 1967.

As though nothing could be more 
normal, you could joke with Erik 
Truffaz on the sidewalk, have a 
laugh with Sébastien Schuller, or 
listen to Ravi Coltrane talk about 
how his vocation as a saxopho-
nist came about, in the middle 
of a little room a tad too big for 
a first meeting, with Alice and 
John—of the same last name—
evoked in a short history of jazz as 
told by their son. Pretty unusual. 
Each evening a seamless group 
of invited musicians, Montreux 
residents, the passionate, and the 
merely curious came together to 
forge the public side of this new 
initiative of the Montreux Jazz 
Artists Foundation, the educatio-
nal wing of the Festival. And each 

evening, carefully prepared, the 
twelve Academy participants at 
the heart of the project – twelve 
talented musicians 
from all over the 
world – would arrive 
at Funky Claude’s 
Bar at about the 
same time. A fan-
tastic routine. Du-
ring the scheduled 
concerts of this 
brand-new club, they
were there in the room, impatient 
to seize the sizzling little stage in 
order to engage in their favorite 
activity: improvisation.

IN THE HOUSE

These public moments of jam 
sessions until the wee hours ne-
ver left them tired of performing. 
No doubt that had something to 
do with residual post-adolescent 
energy, and with that all-in mind-
set that is symptomatic of people 
who are lucky enough to have 
developed a true passion. Com-
pletely insatiable. OK, maybe 
the next morning there is a hint 
of fatigue around their eyes, 

but shining through is (nearly) 
the same level of curiosity regar-
ding the more academic side of 

the Academy. 
Because eve-
ry morning, 
in their resi-
dence/cocoon 
that was a las-
ting gift from 
Sylvia Wad-
dilove in sup-

port of musical creation, school is 
in! The other raison d’être of this 
project was to provide “classes” to 
these young masters of their ins-
truments, whether guitar, piano, 
or voice. Music lessons? No way 
in hell—they simply have no need 
for them! But workshops, lectures, 
and discussions, tips for making 
it in the belly of the professional 
beast. Ideas for DIY videos, how 
to manage their image, basics of 
the record industry, even guide-
lines on what their rights are and 
how to protect them. Our young 
prodigies played this game as 
well. Forced to leave their com-
fort zones, they experienced 
new vistas selected by the spe-
cific affinities of their mentors, 
including Lee Ritenour, Makoto 

Ozone, and Mathieu Poulain (Oh! 
Tiger Mountain). Plunged into 
the creation of the final concert, 
that capstone which would bring 
together on the last night two 
or three generations of peerless 
musicians, they were to be found 
all throughout the house. Some 
were practicing their unique 
sounds between jazz, rock, and 
indie standards. Others, to pre-
pare for zero-hour, were fine-
tuning their voices with singing 
coach Patti Austin. At the Aca-
demy, even a break was an event, 
with no shortage of events plan-
ned for the down time – just like 
at the Festival.

TRANSMISSION

In fact, why am I really doing 
what I do? To get where? How? 
What is it really that makes me 
unique? Should I acknowledge 
my influences? These are just a 
few of the questions, some ob-
vious, some important, put out 
there by the mentors within the 
walls of the admittedly intimida-
ting—yet warm and welcoming—
Petit Théâtre. Telling their stories 

in some of the rare moments wit-
hout music, Yaron Herman, Ravi 
Coltrane, and Bugge Wesseltoft 
gently engaged the invigora-
ting process of identification. 
And it’s safe to say that it’s not 
every day that Eric Harland jokes 
about how a drummer plays the 
game of seduction! These dream 
“profs” stimulated the minds of 
the Academy participants wit-
hout recourse to boring lessons. 
They were so generous in their 
sharing that one of the young 
pianists, shaken by an unbelie-
vable percussion dialog between 
two of the stalwarts of the genre 
– Sonny Emory and Eric Har-
land—had to escape out to the 
lakefront promenade in order to 
re-center himself. “There was too 
much energy, my senses were 
overwhelmed”, he tried to explain 
that evening, eyes still red. After 
contact with other worlds, the 
sole Swiss participant at the Aca-
demy—also the “black sheep” of 
the group, with his less scholarly 
background— took everyone’s 
breath away when he suddenly 
burst into… Gregorian chant! “I 
just suddenly felt like it.” Thank 
you, Professor Bugge, for that 

lesson in liberating imperfection! 
On the positive intensity spec-
trum, a lucky few were present for 
a jam session with Charles Lloyd 
that will go down in history. His 
wife was particularly surprised, as 
this mentor among mentors, who 
came to the first ever Montreux 
Jazz Festival, hadn’t performed 
like that in ages. As a friend of the 
Festival in 1967, he took it on him-
self to pass on that spirit to the 
next generation.

The Academy brought together 
artists and generations with dif-
fering toolsets used to make a 
living from their music. The las-
ting ties that were forged there 
are apparent even in new projects 
between some of the mentors, 
who are prolonging the expe-
rience well beyond those magical 
days in November. Through the 
core values of Montreux, the Aca-
demy’s project has succeeded as 
these ties proliferate. One promi-
sing example awaits you at the 
Montreux Jazz Club this summer.

More info: www.mjaf.ch
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L’ACADEMY: PETITE ZONE DE
GRANDE PROXIMITÉ

BAIGNÉ DANS LES PROLONGATIONS DE L’ÉTÉ INDIEN, CE NOUVEAU PROJET D’ACCOMPAGNEMENT
DES JEUNES TALENTS A FAIT MOUCHE EN NOVEMBRE DERNIER. L’ACADEMY SATISFAIT L’APPÉTENCE 
INTIMISTE D’UN FESTIVAL ATTENTIF À L’AVENIR DU JAZZ
Extrait du Montreux Jazz Mag n°5

Ces liens pérennes
s’incarnent dans 

de nouveaux
projets

entre mentors.

L’intuition était la bonne. Le pari 
convaincant. À mesure que la pe-
tite semaine de l’Academy roulait 
sa bosse, il s’est ouvert une brèche 
spatio-temporelle à Montreux. Un 
«être-ensemble» qui a balayé les 
obligations corollaires du business 
musical. Un temps suspendu pour 
et par les artistes. Quelque chose 
qui ressemblait fort aux amitiés 
artistiques entretenues avec pré-
caution par Claude Nobs depuis 
1967.

Comme s’il n’y avait rien de plus 
normal, on pouvait plaisanter sur
un trottoir avec Erik Truffaz, s’es-
claffer avec Sébastien Schuller 
ou écouter Ravi Coltrane parler 
de la naissance de sa vocation de 
saxophoniste au milieu d’une salle 
un peu trop grande pour un pre-
mier rendez-vous. Alice et John 
du même nom invoqués dans un 
condensé d’histoire du jazz racon-
té par leur fils. Moment
rare. Chaque soir, artistes invités, 
montreusiens, passionnées ou cu-
rieux se retrouvaient sans distinc-
tion pour faire exister publique-
ment cette nouvelle initiative de 
la Montreux Jazz Artists Founda-
tion, la branche pédagogique du 

Festival. Et chaque soir, savam-
ment apprêtés, les douze jeunes 
participants au coeur du
projet -douze musi-
ciens chevronnés du 
monde entier- dé-
barquaient au Fun-
ky Claude’s Bar à 
peu près à la même 
heure. Routine fan-
tastique. Pendant 
les concerts pro-
grammés de ce club fraîchement 
inauguré, ils restaient au fond de 
la salle, impatients de s’emparer 
de la petite scène rougeoyante 
pour conjuguer leur verbe favori: 
improviser.

DANS LA MAISON

Ces moments publics de jam 
sessions jusque tard dans la nuit 
n’ont jamais eu raison de leur 
appétit pour le jeu. Sans aucun 
doute grâce à des résidus d’éner-
gie post-adolescente, à cette 
implication assez symptoma-
tique de ceux qui ont la chance 
d’avoir développé une passion. 
Un truc insatiable. Deux trois 
cernes le matin, d’accord, mais la 

même curiosité ou presque pour 
les propositions plus didactiques 
de l’Academy. Car tous les matins, 

dans leur rési-
dence-cocon 
léguée par 
Sylvia Wad-
dilove pour 
la création 
musicale, c’est 
d’une autre 
école buisson-

nière qu’il s’agissait.

L’autre raison d’être du projet 
consistait à donner des «cours» 
à ces jeunes maîtres de leurs ins-
truments, guitare, piano ou voix. 
Des leçons de musique? Diable 
non, ils n’en avaient pas franche-
ment besoin! Mais des works-
hops, conférences et échanges, 
des ficelles pour s’en sortir dans 
le grand monstre professionnel. 
Idées clipesques DIY, gestion de 
sa propre image, rudiments de 
l’industrie du disque ou simple-
ment, tiens, quelques tuyaux pour 
maitriser leurs droits. Ce jeu-là 
aussi, nos petits prodiges l’ont 
joué. Forcés à sortir de leurs
zones confortables, ils ont foulé 
d’autres territoires au gré des 

affinités particulières avec leurs 
mentors, de Lee Ritenour et 
Makoto Ozone à Mathieu Poulain 
(Oh! Tiger Mountain). Plongés 
dans la création du concert final, 
de cette apothéose qui mêlerait 
le dernier soir deux ou trois gé-
nérations de musiciens hors pair, 
on pouvait les croiser disséminés 
dans tous les recoins de la mai-
son. Certains grattaient leurs sin-
gularités entre standards jazz ou 
rock indé. D’autres rafistolaient 
leur voix pour assurer le jour J 
avec Patti Austin, leur maîtresse 
à chanter. L’Academy a provo-
qué une pause comme nouvelle 
occasion: un temps mort bien 
rempli pour avancer plus soli-
dement. Ça valait aussi pour le 
Festival.

DE LA TRANSMISSION

«Au fait, je fais ce que je fais 
pour quoi? Pour aller où? Com-
ment? Quel est vraiment mon 
truc à moi? Dois-je assumer mes 
influences?» Certaines de ces 
questions évidentes ou impor-
tantes sont sorties de la bouche 
des mentors entre les murs d’un 

Petit Théâtre somme toute inti-
midant. Mais chaleureux. En se 
racontant lors d’instants sans 
musique, Yaron Herman, Ravi 
Coltrane ou Bugge Wesseltoft 
ont tranquillement déclenché 
le processus revigorant d’iden-
tification. Et ce n’est pas tous 
les jours qu’Eric Harland vient 
plaisanter sur ses techniques de 
drague de batteur!

Ces «profs» de rêve ont titillé 
l’esprit des «académiciens» sans 
jamais donner de leçons. Si gé-
néreusement d’ailleurs que l’un 
des jeunes pianistes, trop secoué 
par un dialogue inédit de batte-
rie entre deux piliers du genre 
– Sonny Emory et Eric Harland 
– a dû partir s’isoler pour se 
reprendre sur les quais. «C’était 
trop d’énergie, un afflux trop fort 
de sens» a-til bredouillé ce soir 
là, les yeux rougis. À force de se 
frotter à d’autres mondes, le seul 
candidat suisse de l’Academy 
– le plus «mouton noir» d’entre 
tous par son parcours le moins 
académique- a scié l’assemblée 
en chantant tout à coup… grégo-
rien. Ça lui «est venu, comme ça». 
Merci professeur Bugge, pour 

cette leçon d’imperfection libéra-
trice! Sur le baromètre de l’inten-
sité positive, quelques chanceux 
ont pu assister à une jam session 
anthologique de Charles Lloyd. 
Son épouse en était d’autant plus 
surprise que ce mentor parmi les 
mentors venu à la toute première 
édition du Montreux Jazz Festival 
en 1967, n’avait pas fait ça depuis 
bien longtemps. C’est en ami qu’il 
a rempli le job de transmission.

L’Academy a suscité la rencontre 
entre des artistes et des géné-
rations outillées différemment 
pour vivre (de) leur musique. Ces 
liens pérennes s’incarnent même 
dans de nouveaux projets entre 
certains mentors, qui vivent bien 
au delà de ces journées quelque 
peu magiques de novembre. À la 
faveur de valeurs constitutives de 
Montreux, c’est cette mise en lien 
qu’a accompli le projet Academy. 
Une de ses déclinaisons promet-
teuses vous attend au Montreux 
Jazz Club cet été.

Plus d’informations sur les activi-
tés de la Montreux Jazz
Artists Foundation: www.mjaf.ch
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PATRONAGE 
MÉCÉNAT

MÉCÉNAT INSTITUTIONNEL

Conseil du Léman
Etat du Valais Culture
Etat Vaud
Fonds culturel Riviera
Municipalité de Montreux
Municipalité de Vevey

Total Mécénat institutionnel

MÉCÉNAT FONDATIONS
ET ASSOCIATIONS

Association des Amis du Festival
Association des Amis du Festival 
- don de soutien 1ère édition
Academy
Centre Patronal
Fondation du Casino Barrière de 
Montreux
Fondation Baccarini
Loterie Romande VD
ProHelvetia
Sandoz - Fondation de Famille
Sandoz - Fondation de Famille
- Complément

Total Mécénat fondations
et associations

MÉCÉNAT D’ENTREPRISE

Parmigiani
UBS
Shure

Total Mécénat d’entreprise

MÉCÉNAT PRIVÉ

BEHIND-THE-SCENES CIRCLE (CHF 50’000 – 99’999)

L.L.A.A.R.R. Robert et Julie de Luxembourg
Mr&Mrs Rémy and Verena Best

ON-STAGE CIRCLE (CHF 20’000 - 49’999)

Mr. Bernard Sabrier
Mr. and Mrs. Giuseppe and Stephanie Zocco
Mr. and Mrs. Stefan and Emily Chaligne
Mr. Mark Cunningham
Mr. and Mrs. Khaled and Seema Janahi

DISCOVERY CIRCLE (CHF 10’000 - 19’999)

Mr&Mrs Fares and Adla El-Sayegh
Mr&Mrs Philibert and Fiona Frick
Mr&Mrs Ajay and Namrita Hinduja
Mr&Mrs David and Summer Huyette
Mr&Mrs Christopher and Coraline
Mouravieff Apostol

DONS

-
-

15’000
70’000
10’000
5’000

100’000

10’000

1’000
5’000

20’000
4’000

150’000
7’500

100’000

50’000

347’500

DONS

100’000
52’000
20’000

172’000

Mr&Mrs Luis and Angela de Oliveira
Mr&Mrs Jean-Michel and Pamela Prach
Mr&Mrs Francesco and Sandra de Rubertis

AUTRE

Mr. Bernard Lukey
Mr. and Mrs. Ariane and Sandro Mérat Storz
Mr. and Mrs. Georges and Martine Braunschweig
Mr. Alain Nicod
Legacy René Perret
Mr. Philippe Meylan
Mr. Gérald Rimer
Mr. Lê-Binh Hoang

Total Mécénat privé

AUTRES REVENUS

Don exceptionnel Fondation
du Festival de Jazz de Montreux
Billetterie Soirée de Gala Academy
Refacturation Wall of Fame - 2M2C
Refacturation Montreux Palace
Refacturation MJI SA

Total Autres revenus

TOTAL

328’600

395’000
14’079
3’500
8’000
5’000

425’579

1’373’679
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Become a patron of the Montreux Jazz Artists 
Foundation and support the young artists

For more information visit www.mjaf.ch

Devenez mécène de la Montreux Jazz Artists 
Foundations et soutenez les jeunes artistes

Plus d’informations sur www.mjaf.ch
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